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Preface
Taḏkirat jawāmiʿ al-ʾadawāt by Muḥammad b. Aḥmad b. Maḥmūd, whose scholarly edition is the focus of this book, is largely devoted to a discussion of the syntactic and semantic roles of various particles in Arabic. It thus belongs to the genre known as ʿilm al-ʾadawāt 'the science of grammatical instruments, 1 or particles'. In his immense Kašf al-ẓunūn, Ḥājjī Xalīfa enumerates this genre among the various sciences: ʿilmu maʿānī l-ʾadawāti llatī yaḥtāju ʾilayhā l-mufassiru 'the science of the meanings of particles which the commentator needs'.
2 He further mentions a work entitled Kitāb al-ʾadawāt by Abū ʿAbdallāh Muḥammad b. ʿAlī b. Ḥumayda l-Naḥwī (died 550/1155). 3 The modern author al-Qunnūjī explains Ḥājjī Xalīfa's short definition as follows:
4 wal-murādu bil-ʾadawāti l-ḥurūfu wamā šākalahā mina l-ʾasmāʾi wal-ʾafʿāli wal-ẓurūfi waqad ṣannafa fīhā jamāʿatun kal-Harawī fī l-ʾazhiya wabni Umm Qāsim fī l-janā l-dānī waʾadrajahu l-Suyūṭī fī l-ʾitqāni 'the intention in [the term] ʾadawāt is the particles and the nouns, verbs and adverbial accusatives of time and place which are similar to them (i.e. to the particles). Indeed, ʿilm al-ʾadawāt (or ʿilm al-ḥurūf) is known from the early history of Arabic grammar, in the form of various works on particles, some dealing with many and others focusing on only a few.
6 ʿIlm al-ʾadawāt also has a representation in modern research. Below is a short chronologically ordered survey of milestones discussions of the conjunctive particle fa-'and then, as a result' followed by the subjunctive mood; Ullmann's Arabisch ʿasā "vielleicht": Syntax und Wortart (Ullmann, ʿAsā), which treats the particle ʿasā 'perhaps'; Wild's "Die Konjunktion ḥattā mit dem Indikativ Imperfekt im klassischen Arabisch" (Wild, Ḥattā), which aims at studying the contexts in which the particle ḥattā 'until, so that' is followed by the indicative mood. This preface is followed by an introduction and a scholarly edition of Taḏkirat jawāmiʿ al-ʾadawāt. The introduction details the manuscripts used in preparing the edition and describes this work's salient characteristics. A perusal of its contents shows that it indeed focuses on the syntactic and semantic positions of particles, but also addresses a number of syntactic, semantic, morphological, phonological and rhetorical issues, not directly related to particles.
